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Једног летњег дана у Жапчевом Рукавцу у 
Пенсилванији, у шуми се појавила тајанстве
на кућица на дрвету.

Осмогодишњи Џек и његова седмогодишња 
сестра Ени попели су се у ту кућицу. Открили 
су да је пуна књига.

Убрзо су Џек и Ени схватили да је кући
ца чаробна. Она их је носила на места из тих 
књига. Само је требало да покажу неку слику 
и пожеле да оду тамо.

Успут су сазнали да кућица припада 
Моргани ле Феј. Моргана је библиотекарка 

Пролог
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чаробница из Камелота, давног краљевства 
краља Артура. Она путује кроз време и про
стор и сакупља књиге.

У књигама Чаробна кућица бр. 5–8 Џек и 
Ени су помогли Моргани да се ослободи чини. 
У књигама бр. 9–12 решили су четири древне 
загонетке и постали мајстори библиотекари.

У књигама Чаробна кућица бр. 13–16 Џек 
и Ени су сачували старе приповетке да се не 
изгубе заувек.

У књигама Чаробна кућица бр. 17–20 Џек и 
Ени су ослободили чини тајанствено кученце.

У књигама Чаробна кућица бр. 21–24 Џек и 
Ени се налазе пред новим искушењем. Мора
ју да пронађу четири различита нарочита 
списа за Морганину библиотеку како би спа
сли Камелот. Управо се спремају у потрагу за 
четвртим списом…

Џек се придигао из кревета. Загледао се кроз 
прозор.

Небо је било још тамно. Сунце би ускоро 
требало да изађе.

„Ускоро ће куцнути час“, прошапутао је за 
себе.

Дан раније, у чаробној кућици на дрвету, 
на поруци од Моргане писало је: „Вратите се 
сутра, рано ујутро.“

Џек је скочио из кревета. Обукао је фар
мерке и мајицу. Затим је зграбио ранац и иза
шао у ходник. 

1.

Ћију-ћи
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Провирио је у Енину собу. Ње тамо није 
било. Тихо је сишао низ степенице и изашао 
на предња врата.

Ени је седела на степеницама трема. Џек је 
сео поред ње.

„Шта радиш?“, питао је.
„Чекам да птице запевају“, објаснила је Ени. 

„Мислила сам тад да те пробудим.“
Џек и Ени су посматрали небо како прела

зи из тамне нијансе сивог у светлију нијансу. 
Тада су и птице отпочеле своју песму.

„Ћију-ћи“, рекла је Ени.
Без иједне речи, Џек и Ени су сишли са 

трема. Кренули су улицом према шуми Жап
чевог Рукавца. 

У шуми је било свеже. Џек и Ени су потр
чали кроз шуму према лествицама од кана
па. Лествице су висиле са највишег храста. На 
врху крошње налазила се чаробна кућица.

Попели су се у њу. Унутра је светло једва 
допирало.

Ени је подигла поруку која је стајала на 
поду. Принела ју је до прозора и наглас про
читала:

Дра и Џек и Ени,

Камело  је у о аснос и. Да бис е  

с асли краљевс во, молим вас, 

нађи е ове нарочи е за исе за моју 

библио еку:

О нечему ш о реба ра и и

О нечему ш о реба осла и

О нечему ш о реба научи и

О нечему ш о реба озајми и

					     Хвала вам,

					     Мор ана

Џек је дубоко удахнуо.
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„У реду“, рекао је. „Имамо први нарочити 
спис: списак из Грађанског рата.“

„Имамо други“, ускочила је Ени, „писмо из 
Рата за независност.“

„Имамо трећи“, наставио је Џек да набраја, 
„песму из школе из доба пионира.“

„Треба нам само још један“, закључила је 
Ени.

„Питам се зашtо морамо да пронађемо све 
те нарочите списе за Морганину библиотеку“, 
рекао је Џек. „Како ће то помоћи Камелоту?“

„Не знам“, одговорила је Ени. „Али хајде да 
кренемо, да што пре разрешимо ту мистерију. 
Где нам је књига за истраживање?“

Претражили су кућицу на дрвету.
Књига о Пенсилванији, која их је увек вра

ћала кући, била је у ћошку. Поред ње је стаја
ла још једна књига. Ени ју је подигла.

„То је то“, тихо је изговорила. Показала је 
Џеку насловну страну. Писало је:

САН ФРАНЦИСКО, КАЛИФОРНИЈА, 1906.
„Калифорнија?“, обрадовао се Џек. „Одувек 

сам желео да одем у Калифорнију.“
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„И ја“, сложила се Ени. Насмешила се. 
„Изгледа да сам госпођици Нили ипак рекла 
истину.“

„Да“, рекао је Џек смејуљећи се.
Чаробна кућица на дрвету их је у последњој 

пустоловини одвела у пионирско доба и пре
ријску школу. Када су били тамо, Ени је рекла 
учитељици, госпођици Нили, да су њих двоје 
на путу за Калифорнију.

Ени је показала прстом на насловну страну 
књиге о Калифорнији.

„Сtварно желимо да одемо тамо“, рекла је.
Ветар се раздувао.
Кућица на дрвету се завртела.
Вртела се све брже и брже.
А затим се све умирило.
Потпуно се умирило.

„Лепа одећа“, рекла је Ени.
Џек је отворио очи.
Ени је била обучена у плаво-белу хаљину с 

великом морнарском крагном и белим дугач
ким чарапама.

Џек је имао смеђе панталоне до колена, 
капутић, прслук, капу и лептир-машну. Ранац 
му је поново постао кожна торба. И он и Ени 
су били у плитким чизмама на пертлање.

Црквено звоно је зазвонило.
Динg. Динg. Динg. Динg. Динg.

2.

Грмљавина под земљом


